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DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kraever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass Il: Lampan &r dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse Il: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL - Flokkur II: Lj6sid er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jardtengja pad.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom
geen aarde.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de l'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
conectada al cable de tierra de la instalacion.
PRT - A lampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria Il: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eiké siksi vaadi
littdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihred).
POL - Klasa II: Lampa posiada podwdjng izolacje i nie wymaga dlatego
podtgczenia do zotto-zielonego przewodu uziemienia.
HRYV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljucivati je na Zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
thendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno
instalacijas iezemé&juma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
iZzeminimo instaliacijos laidy.
SVK - Trieda II: Lampa ma dvoijit( izolaciu a nemusi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemiovacim drétom.
HUN - |I. kategdria: A lampa kettés szigetelésli és nem szilkséges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa Il: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - Trida kryti II: Svitidlo ma dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemrovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - BaBuog mpooTaciag Il: To gwTIoTIKG gival SITTAG HOVWUEVO Kal
dev amraiTeiTal GUVOEDT UE TO KAAWDIO YEiWaNG.
TUR - Sinif 2: Bu urln cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - Knac II: JlamnaTta e ABOIHO n3onupaHa, nopaau Koeto He ce
Hanara CBbp3BaHe KbM 3a3eMUTenHus NpoBOAHMK Ha UHCTanauuaTa.
SRB - Klasa Il: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se poveze na
Zutu/zelenu Zicu uzemljenja.
RUS - Knacc II: CBETUNbHWK UMEET ABOIHYIO U30MSILMIO U HE AOIKEH
NOAKINKYATLCS K XXENTOMY/3eNEeHOMY 3eMISIHOMY NpPOBOAY.
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DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning

ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan

utséttas for vatten.

NOR - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vannpavirkning

ikke kan forekomme.

ISL - IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin heetta er &4 ad

vatn komist ad pvi.

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,

waar direct kontakt med water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les pieces et

locaux ou le contact avec I'eau n'est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct

contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas

donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem

contacto directo com agua.

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in

stanze e locali in cui non e possibile il contatto diretto con I'acqua.

FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu

alttiiksi vedelle.

POL - IP20: Lampe mozna montowac tylko w miejscach, gdzie nie jest

mozliwy bezposredni kontakt z woda.

HRYV - IP20: Svijetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne

moze doéi u neposredni doticaj s vodom.

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene

kokkupuude veega pole vdimalik.

LVA - IP20: Lampu drikst uzstadit tikai tadas vietas, kur tai nav

saskares ar tdeni.

LTU - IP20: lempg galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens

poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovana jedine na miestach kde

nemdbze dojst’ ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol

vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct

Ccu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt

s vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more

priti v stik z vodo.

GRC - IP20: To @wTioTIKO auTO TOTTOBETEITAI HOVO OE pépn OTTOU N

£TMIOpaan Tou vepou Bev eivar duvarh.

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - IP20: [lamnata Moxe fa ce MOHTMPa Camo B CyX1 MOMELLIEHUS,

KbETO € HEBb3MOXHO fa Gbe U3noxeHa Ha Bb3AENCTBUETO Ha BoAa.

SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moze

da dode do direktnog kontakta sa vodom.

RUS - IP20: CBeTUnbHVK JOMKEH YCTaHaBNMBaTLCS TOMbKO TaMm, rae

HEBO3MOXEH HEMOCPeCTBEHHbI KOHTaKT C BOAOW.
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TYPE

DNK - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke udskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

SWE - Z-anslutning: Lampans anslutningsledning kan inte skiftas ut
och lampan skall kasseras om ledningen skadas.

NOR - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke utskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

ISL - Z-tenging: Ekki er haegt ad skipta um tengisnuru ljéssins og farga
verdur ljésinu ef sniran skemmist.

NLD - Z-aansluiting: De aansluitsnoer kan niet vervangen worden en
het armatuur moet bij beschadiging hiervan verwijderd worden.

FRA - Connexion Z: Le cable de raccordement de la lampe ne peut
étre remplacé et on doit se débarrasser de la lampe si celui-ci est
endommagé.

DEU - Z-Anschluss: Die Anschlussleitung der Lampe kann nicht ersétzt
werden, weshalb die Lampe entsorgt werden muss.

GBR - Z-connection: the wire cannot be replaced if damaged, and the
lamp must be discarded.

ESP - Z-conexion: El cable de conexién de la lampara no puede ser
sustituido y hay que desechar la lampara si el cable esta dafiado.
PRT - Conexao-Z: O fio ndo pode ser substittido se houver danos, e a
lampada devera ser descartada.

ITA - Collegamento Z-: Il cavo di collegamento della lampada

FIN - Z-liitos: valaisimen johtoa ei voi vaihtaa ja valaisin pitad havittaa.
POL - Z- podigczenie: przewdd nie moze by¢ wymieniony w przypadku
uszkodzenia i lampe nalezy skasowac.

HRV - Z-spoj: Vodi¢ se ne moze zamijeniti ako je ostec¢en i morat ¢e
se baciti cijela svjetilika.

ESP - Z-uhendus: juhet ei ole selle vigastuse korral véimalik asendada,
valgustist tuleb loobuda.

LVA - Z - pievienoSana: Ja lampas pievieno$anas vads ir bojats, to nav
iesp&jams aizstat un lampu vairs nevar talak izmantot.

LTU - Z- prijungimas: Lempos sujungiamasis laidas negali bati
pakeitiamas ir lempa turi bati iSmetama, jei paZeistas laidas.

SVK - Z-spoj: Drot sa v pripade poskodenia neméze vymenit a lampu
musi byt vyradena.

HUN - Z-csatlakozas: sériilés esetén a vezeték nem cserélhetd ki, a
lampat el kell dobni.

ROM - Legatura Z: Daca cablul este distrus acesta nu poate fi
inlocuit, iar lampa va trebui casata.

CZE - Z-pfipojeni: vodi¢ svitidla nelze vyménit a proto pfi poSkozeni
vodice je nutné svitidlo vyradit.

SVN - Z-prikljuéek: poSkodovanega vodnika ni mozno zamenjati, zato
je treba svetilko zavreci.

GRB - X(vdeon-Z: To kaAwdIo oUVOEGNG TOU PWTIOTIKOU SV UTTOPET
Va avTIKaTaoTadEl, Kal To QuTIOTIKG TTPETTEI va KPIBET akaTtdAAnAo, av
TTpogevnOei ¢nuid oTo KaAWwdIo.

TUR - Z — Baglantisi: Lambanin eklem ve montaj yapilacagi kablo cok
zarar goérmusse bu kablo yenilenemez. Lamba atilmalidir.

BGR - Z-cBbp3BaHe: CBbp3BalLMTe NPOBOAHULM Ha NlaMnaTa He
MoraT Aa ce CMEeHSIT 3aToBa namnata Tpsioea fa ce 6pakysa npu
roBpeAa Ha HsIKoW OT MPOBOAHULINTE.

SRB - Z-priklju¢ak: Zica ne moze da se zameni ako je oStecena, i
lampa mora da se baci.

RUS - Z-coeuHeHue: npu noBpexaeHn NpoBoAa OH He MOXET ObITb
3aMEHEH W CBETUIbHWK CriedyeT BbIGpocuTh.
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.

SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte dverskridas.

NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.

ISL - Ekki ma nota sterkari peru en tilgreint er.

NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d'une puissance supérieure a celle
qui est indiquée.

DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht Gberschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.

ESP - No exceda la potencia maxima indicada en vatios.

PRT - N&o exceda a voltagem maxima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - Al4 ylita sallittuja wattimaéria.
POL - Nie wolno przekracza¢ podanej maksymalnej mocy.
HRYV - Nemojte prekoraciti maksimalnu snagu.
EST - Arge iiletage maksimaalset véimsust.
LVA - levérojiet lampai noteikto maksimalo stravas jaudu W.
LTU - Privaloma laikytis nurodyty max vaty (W) skaiciaus.
SVK - Neprekracujte maximalnu voltaz.
HUN - Ne lépje tul a maximalis Watt-értéket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udana maximalni vykonova zatizitelnost musi byt dodrzovana.
SVN - Upostevajte navedeno Stev. Wattov.
GRC - Mnv utrepBaiveTte TNV TTpokabopiopévn péyioTn 10XV o€ Bar.
TUR - Bu iriin resimde gosterilen ve belirtilen voltajdaki ampdiller icin
uygundur.
BGR - [la ce cna3ea ob6siBeHaTa MakcumMarHa MOLLHOCT.
SRB - Nemojte prelaziti maksimalnu potro3nju u vatima.
RUS - He npeBbillaTte MakcMMarnbHy0 MOLLHOCTb.
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DNK - Monteringsvejledningen mé ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder I'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instrucciéon de montaje.

PRT - As instru¢es de montagem ndo devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Ald havita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac sie instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi &ra visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési utmutatot érizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclive.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv TreTageTe TIG 0dNYieg TOTTOOETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atilmamalidir.

BGR - YnbTBaHeTO 3a MOHTaX [la Ce CbXpaHu.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - O6sa3aTenbHO COXpaHUTe MHCTPYKLIMIO MO MOHTAXY.
Gz g e dom p0 Sedsel 1o s,

DNK - Anvend kun reflektor peere.

SWE - Anvand endast reflektorlampa.

NOR - Anvend kun reflektor peere.

NLD - Gebruik uitsluitend reflectorlampen.

FRA - N'utiliser que des ampoules avec réflecteurs.
DEU - Verwenden Sie nur Reflektorgliihbirnen

GBR - Only suitable for reflector bulbs.

ESP - Solo se usan bombillas reflectoras.

PRT - S6 adequado para reflectores de lampadas eléctricas.
ITA - Utilizzate solamente lampadine con riflettore.
FIN - Kayté ainoastaan polttimoita, joissa on heijastin.
POL - Stosuj tylko zaréwki reflektorowe.

HRYV - Prikladno je samo za refelktorske Zarulje.

EST - Sobivad ainult reflektoriga lambipirnid.

LVA - Lampa drikst ievietot tikai reflektora spuldzti.
LTU - Naudokite tik reflektoring elektros lempute.



SVK - Vhodné len pre reflektorové Ziarovky.

HUN - Csak reflektorizzokkal hasznélhato.

ROM - Foloseste doar bec reflectorizant.

CZE - Pouzivejte jen reflektorové Zarovky.

SVN - Uporabljajte le reflektorske Zarnice

GRC - XpnoiyoTrolgioTe HOVO aVTAUYOOTIKEG AUXViEG KABPETTTOU.
TUR - Bu uriin sadace reflektdr ampiilleri icin uygundur.

RUS - MpeaHa3HayeH TonbKo Ans namr ¢ oTpaxarenem.
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strammen, far installationen pabegyndes.
I nogle lande mé elektriske installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. F& oplysninger hos de relevante myndigheder.

SWE - VIKTIGT! Stang alltid av strtémmen innan installation pabérjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utforas av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av elektriker. Steng
av stremtilferselen til stramkretsen med riktig sikring far
installasjonsarbeidet pabegynnes.

ISL - MIKILVAGT! Slaid rafmagnid Gr 4dur en uppsetning hefst. |
sumum l6ndum parf uppsetning ad vera framkvaemd af l6ggiltum
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION! Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays, l'installation
doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la matiére.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern durfen Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die ortlichen
Behorden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalaciéon. En algunos
paises, la instalacion eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cual es tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comecar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de

instalacéo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista autorizado.

Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica pud essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta l'autorita locale per I'energia elettrica.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paékatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen sahkoasentaja. Ota selvaéd paikallisista
maarayksista.
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POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odigcz zasilanie. W
niektérych panstwach instalacje elektryczne mogg by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowanych elektrykéw. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskac¢ porade.
HRV - VAZNO! Uvijek iskljugite napajanje prije pogetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektrine instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektricar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektricara.
EST - OLULINE! Lulitage vooluvdrgu toide alati valja enne paigaldamistoo
alustamist. Ménedes riikidestohib elektriseadmestiku paigaldamist
teostada ainult elektritddde volitatud t66vétja. Podrduge néu saamiseks
kohaliku elektriameti poole.
LVA - SVARIGI! Vienmér izslédziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. Atseviskas valstis elektromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontazas darbuznéméjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo elektroapgades iestadi.
LTU - SVARBU! Prie§ pradédami elektros instaliacijos darbus,visada
iSjunkite elektros energija. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités j atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.
SVK - Doélezité! Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, ¢i
nepatrite medzi tie krajiny, kde instalaciu moéze uskutocnit vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu autoritu.
HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot miel6tt elkezded
a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot kizarélag szakember
végezhet. Ezzel kapcsolatban érdek|édj elektromos szolgaltatodnal.
ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
nainte de a incepe lucrarile de instalare. Tn unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatii, contactati autoritatea locala care gestioneaza
energia electrica.
CZE - DULEZITE! Pted instalaci vzdy odpojte ze sité. V nékterych
zemich muze instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikar. Kontaktujte
SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektricno napeljavo napeljevati le
poobladceni elektricar. Za nasvet se obrnite na najblizji pooblasceni servis.
GRC - ZHMANTIKO! Mpiv a1mé TNV £€vapén Tng £pyaciag eykaraoTaong,
va OIOKOTITETE TTAVTA TNV TTAPOXH PEUPATOG ATTO TOV YEVIKO SIOKATITN.
Ze MEPIKEG XWPEG, Ol NAEKTPOAOYIKEG epyaoieg Ba Tpémel va
TIpayHaToTToloUvTal HOvo atmd éva e§oualodoTnuévo NAeKTpoAdyo. Ma
TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVACTE HE TNV ETAIPIA NAEKTPITHOU TNG TTEPIOXAG
0ag.
TUR - ONEMLI! Kuruluma baglamadan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi ulkelerde elektrik kurulum islemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BGR - BAXXHO! BuHaru usknioyBaiiTe enektposaxpaHBaHETO BbB
Bepurata, npeay Aa usBbpLuBaTe paboTa no nHcTanauusta. B Hsikon
CTpaHn paboTa no enekTpUYEcKUTE MHCTaNaLMN MOXe Aa ce U3BbpLLIBa
©[VHCTBEHO OT OTOPM3MPaH enekTpoTexHuK. 3a npernopbka ce o6bpHeTE
KbM MeCTHaTa erniekTpuyecka KoMnaHusi.
SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego $to po¢nete s intaliranjem.
U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe
s ovlas¢enjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za savet.
RUS - BHWMAHWE! TMepen ycraHoBkoi Bcerga oOTKMovanTe
arekTponuTaHue. B HEKOTOpPbIX CTpPaHax3aneKTpoycTaHOBKA AOMMKHa
NPOV3BOANTLCA TONBKO KBaNMMULMPOBaHHLIM anekTpukoM. Obpatutech
3a KOHCYnbTaLmel B COOTBETCTBYIOLIME MECTHbIE MHCTaHLMN.
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